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evidenced, since the Socinians’ as well as the Jews have driven the
dispute about the satisfaction of Christ to the utmost serutiny and
examination of every word in that 53d of Tsaiah. But yet, as the
text stands now pointed and accented, neither Jews nor Soeinians
(notwithstanding the relief contributed to them by Grotius wresting
that whole blessed prophecy to make application of it unto Jeremiah,
thinking therein to outdo the late or modern Jews; Abrabanel and -
others applying it to Josiah, the whole people of the Jews, Messiah
Ben Joseph, and I know not whom) have been able, or ever shall
be able, to relieve themselves from the sword of the truth therein.
Were such exercitations on the word of God allowable, T could easily
manifest how, by changing the distinetive accents and vowels, much
darkness and perplexaty might be cast on the contexture of that
glorious prophecy. It is known, also, that the Jews commonly plead
that one reason why t.hey keep the copy of the law in their syna-
gogues without points is, that the text may not be restrained to one
certain sense, but that they may have liberty to draw out various,
and, as they speak, more eminent senses.

CHAPTER VI

Arguments for the novelty of the Hebrew points proposed to consideration—The
argument from the Samaritan letters considered and answered—Of' the copy
of the law preserved in the synagogues without points—The testimony of
Llias Levita and Aben Ezra considered—Of the silence of the Mishna, Tal-
mud, and Gemara, abwtthapmnu—Oftholedemh-—Ofthe num-
bardihepmnu—Ofthe WWMMMMMSM
Jerome—The new argument of Morinus in this cause—1he conclusion about
the necessity of the points.

Bur because this seems to be a matter of great importance, where-
in the truth formerly pleaded for appears to be nearly concerned, T
shall, d¢ & wapidy, very briefly consider the arguments that are usually
insisted on (as in these Prolegomena) to prove the points to be a
novel tnvention; I mean of the men and at the time before men-
tioned. Particular instances I shall not insist upon, nor s it necessaly
I should so doj; it hath been donealready. The heads of arguments,
which yet contam their strength, are capable of a brief despatch,
which shall be given them in the order wherein they are represented
by the Pxolegomeﬁa, Proleg. 3, sect. 38-40.

1. Tt is said, then, “That wherm the old Hebrew letters were the
present Samaritan,’ the Samaritan letters having been a.lways without

* Faustus Socin. de Jesu Christo Servatore; Crellius Cont. Grot. p.
* Pietro Della Yalle had discovered, in hhtnwh through the east-, a copy of the
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the burning of the one and the building of the other temple. That the
men of one and the same generation should forget the use of their
own letters, which they had been exercised in, isincredible. Besides,
they had their Bibles with them always, and that in their own cha-
racter only; whether they had any one other book or no, we know
not. And whence, then, this forgetting of one character and learn-
ing of another should arise doth not appear; nor shall I, in such an
improbable fiction, lay much weight on testimonies the most ancient
whereof is six hundred years later than the pretended matter of fact.
The most weighty proof in this case is taken from the ancient
Judaical coins, taken up with Samaritan characters upon them.
We are now in the high road of forgeries and fables; in nothing hath
the world been more cheated.  But be it granted that the pretended
coing are truly ancient, must it needs follow that because the letters
were then known and in use, that they only were so,—that the Bible
was written with them, and those now in use unknown? To salve
the credit of the coins, I shall crave leave to answer this conjecture
with another. The Samaritan letters are plainly preternatural (Gf I
may so say), a studied invention,—in their frame and figure fit to
adorn, when extended or greatened, by way of engraving or emboss-
ing, any thing they shall be put upon or cut in. Why may we not
think they were invented for that purpose, namely, to engrave on
vessels and to stamp on coins, and so came to be of some use in writ-
ing also? Their shape and frame promise some such thing. And
this is rendered the more probable from the practice of the Egyptians,
who, as Clemens Alexandrinus® tells us, had three sorts of letters;
one which he calls émiorohoypagins, with which they wrote things of
common use; another termed by him fepoypupens, used by the priests
in the sacred writings; and the other ispoyrvpizs, which also was of
two sorts, simple and symbolical. Seeing, then, it was no unusual
thing to have sundry sorts of letters for sundry purposes, it is not
improbable that it was so also among the Jews: not that they wrote
the sacred writings in a peculiar character as it were to hide them,
which is declaimed against, but only that the other character might
be in use for some purposes; which is not unusual. I cannot think
the Greeks of old used only the uncial letters, which yet we know
some did; though he did not who wrote Homer’s Iliad in no greater
a volume than would go into a nutshell.

! Abrica 3 of wup Alyuwrlus wadiwbpive, mpiv iy wdveay 2y Alyvaeioy ypappdrar
pblador dnparldvovasy sty IwiwrohaypaQnny xatovpémr Bwwrlpay Bt itpaTiniy § xpavras of
inpoypappaniis devdrny W xal wihevralar, chy lpoyroQieiy A5 6 uby ler Bk ray wparay
omsgtiay xopiodoyieh, i 3 coplorind' wiig B cuploriniis B piv wupAsysivas xaré phune
0 3k doasp wpowindis yphQeras, B Bvrinpus dhAnyopiras xavi mivas ahiypols Hio yap oly
ypdrhas Poudiuiver, xixdow woiviior sehiva B, rxapa pnveaidis, xery 5 wuptadoyedpsver o] og.
~—Clemens, Alex., Stromat. lib. v.

ARGUMENTS FOR THE NOVELTY OF HEBREW POINTS REFUTED. 891

But if that should be granted that cannot be proved ,—:r:!amely, that
such a change was made,—jyet this prejudices not them in the least
who affirm Ezra and the men of the great congregation to have been
the authors of the points, seeing the authors of this rumour afﬁxefl
that as the time wherein the old Hebrew letters were excommuni-
cated out of the chureh, together with the Samaritans. lNay, %t casts
a probability on the other hand, namely, that Ezra, laying aside t'he
old letters because of their difficulty, together with the new in-
troduced the points, to facilitate their use. Nor can it be made to
appear that the Samaritan letters had never any vowels affixed to
them. Postellus affirms that the Samaritans had points in the days -
of Jerome, and that their loss of them is the cause of their present
corrupt reading: “Punctis hodie qua habebant Hieronymi tempori-
bus carent: leguntque, sine punctis admodum depravate,” Ppstell.
Alphab. 12 lingua. There were always some copies written without
vowels, which might be preserved, and the others lost. "That people
(if we have any thing from them) being wicked, ignorant, sottish,
superstitious, idolatrous, rejecters of the greatest part of the Serip-
ture, corrupters of what they had received, might neglect the task of
transeribing copies with points, because a matter of so great care and
diligence, to be performed aright. Nor is it 1mpro‘imbie, wh?tever is
pretended to the contrary, that, continuing i.n'thelr.seperaucn from
the people of God, they might get the law written in a character of
their own choosing, out of hatred to the Jews. 0 3%

Now, let any man judge whether, from this heap of uncertainties,
any thing can arise with the face of a witness, to be admitted to give
testimony in the cause in hand. He that will part with his posses-
sion on such easy terms never found much benefit in it.

2. The constant practice of the Jews in preserving in their syna-
gogues one book, which they almost adore, written without points, is
alleged to the same purpose; “for what do they else hereby but tacitly
acknowledge the points to have a human original?” —Ans. But it is
certain they do not so acknowledge them, neither by that practice
nor by any other way, it being the constant opinion and persuasion
of them all (Elias only excepted) that they are of a divine extract;
and if their authority be to be urged, it is to be submitted unto in
one thing as well as in another. The Jews give a threefold ac-
count of this practice:—(1.) The difficulty of transeribing copies
without any failing, the least rendering the whole book, as to its use
in their synagogues, profane. (2.) The liberty they have thereby to
draw out various senses, more eminent, as they say (indeed more vain
and curious), than they have any advantage to do when the reading
is restrained to one certain sense by the vowels and accents. (3.) To

keep all learnersin dependence on their teachers, seeing they cannot
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learn the mind of Glod but by their exposition, R. Azarias, lib. Imre
Binah. cap. lix. If these reasons satisfy not any as to the ground
of that practice, they may be pleased to imquire of them for others
who intend to be bound by their authority;—that the points were
invented by some late Masoretes they will not inform them. For
Jesuitical stories out of China, they are with me, for the most part,
of the like credit with those of the Jews in their Talmud; he that
can believe all the miracles that they work, where men are not
warned of their juggling, may credit them in other things. How-
ever, as I said, I do not understand this argument: “The Jews keep
a book in their synagogues without, points, therefore the points and
accents were invented by the Tiberian Masoretes;” when they never
read it, or rather sing it, but according to every point and accent
in ordinary use. Indeed, the whole profound mystery of this busi-
ness seems to be this, that none be admitted to read or sing the
law in their synagogues until he be so perfect in it as to be able to
observe exactly all points and accents in a book wherein there are
none of them.

3. The testimony of Elias Levita, not only as to his own judg-
ment, but also as to what he mentions from Aben Ezra and others,
is insisted on.  “ They affirm,” saith he, “that we have received the
whole punctuation from the Tiberian Masoretes.” Auns. It is very
true that Elias was of that judgment; and it may well be supposed,
that if that opinion had not fallen into his mind, the world had been
little acquainted with it at this day. That by “receiving of the punc-
tuation from the Tiberians,” the continuation of it in their school, not
the invention of it, is intended by Aben Ezra, is beyond all excep-
tion evinced by Buxtorfius, De Punct. Antiq. par. i. cap. iii. Nor can
any-thing be spoken more directly to the contrary of what is in-
tended, than that which is urged in the Prolegomena from Aben
Ezra, Comment. in Exod. xxv. 31, where he affirms that he saw
some books examined in all the letters, and the whole punctuation
by the wise men of Tiberias, namely, to try whether it were done
exactly according to the patterns they had. Besides, all Elias’ ar-
guments are notably answered by R. Azarias, whose answers are
repeated by Joseph de Voysin in his most learned Observations on
the Procemium of the Pugio Fidei, p.91,92. And the same Azarias
shows the consistency of the various opinions that were among the
Jews about the vowels; ascribing them as to their virtue and foree
to Moses, or God on Mount Sinai; as to their figure and character to
Ezra; and as to the restoration of their use unto the Masoretes.

4. The silence of the Mishna Gemara, or whole Talmud, concern-
ing the points is further urged. This argument is also at large dis-
cussed by Buxtorfius, and the instances in it answered to the full;

salspp—
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nor is it needful for any man to add any thing further until what he
hath discoursed to this purpose be removed. See par. i cap. vi
See also Glassius, lib. i. tract. 1. De Textus Hebrei Puritate, who gives
instances to the contrary; yea, and the Talmud itself, in Nedarim, or
“of vows,” chap. iv., on Nehem, viii. 8, doth plainly mention them;
and treatises more ancient than the Talmud, cited by R. Azarias
in Imre Binah, expressly speak of them. It is to me a sufficient
evidence, able to overbear the conjectures to the contrary, that the
Talmudists both knew, and in their readings were regulated by, the
points now in use, in that, as many learned men have observed,

_there is not one text of Scripture to be found cited in the Talmud

in any other sense, as to the literal reading and meaning of the
words, than only that which it is restrained unto by the present
punctuation; when it is known that the patrons of the opinion
under consideration yield this constantly as one reason of the seventy
translators reading words and sentences otherwise than we read them
now in our Bibles,—namely, because the books they used were not
pointed, whereby they were at liberty to conjecture at this or that
sense of the word before them. This is one of the main pillars of
Cappellus’ whole fabrie in his Critica Sacra. And how it can be
fancied there should be no variety between our present reading and
the Talmudists’, upon supposition they knew not the use of points, I
know not.  Ts it possible, on this supposition, there should be such a
coincidence between their and our present punctuation, when, on the
same principle, it seems there are so many variations by the LXX.
and the Chaldee paraphrast?

5. Of the N2 MP, which are pleaded in the next place to this
purpose, I shall speak afterward, The difference in them is in the
consonants, not in the vowels; which yet argues not that there were
no vowels when they were collected or disposed as now we find them.
Yea, that there were no vowels in the copies from whence they were
collected (if they were so collected) may be true, but that that col-
lection was made any later, for the main of it, than the days of Ezra
doth not appear. Now, whatever was done about the Scripture in the
Judaical church before the times of our Saviour is manifest to have
been done by divine authority, in that it is nowhere by him reproved,
but rather the integrity of every word is by him confirmed. But of
these things distinetly by themselves afterward we are to speak.

6. A sixth argument for the novelty of the points is taken from
their number ; for whereas it is said all kinds of sounds may be ex-
pressed by five vowels, we are in the present Hebrew punctuation
supplied with fourteen or fifteen, which, as it is affirmed, manifests
abundantly that they are not coevous or connatural to the langnage
itself, but the arbitrary, artificial invention of men, who have not as-
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signed a sufficient difference in their force and sound to distinguish
them in pronunciation. But this objection seems of small import-
ance. The ground of it is an apprehension that we still retain ex-
actly the true pronunciation of the Hebrew tongue ; which is evidently
false. (1) It is now near two thousand years since that tongue was
vulgarly spoken in its purity by any people or nation. To imagine

that the true, exact, distinct pronunciation of every tittle and syllable

in it, as it was used by them to whom it was vulgar and natural, is
communicated unto us, or is attainable by us, is to dream pleasantly
whilst we are awake. Aben Ezra makes it no small matter that men
of old knew aright how to pronounce Kamets Gadol. Saith he,
513 pPR Mmph DI KPMBNY BMIN SR By 1At Yeak,—« The men
of Tiberias, also the wise men of Egypt and Africa, knew how to
read Kamets Gadol.”  (2.) Even the distinct force of one consonant,
and that always radical, y, is utterly lost, so that the present Jews
know nothing of its pronunciation. (3) Nor can we distinguish now
between 3m and pw, between 2 and 3, though the Jews tell us that
the wise men of Tiberias could do so twelve hundred years ago; as
also between . and _, . and ,,1and . ; nor is the distinet sound of
NANY so obvious unto us. (4.) The variety of consonants among many
nations, and their ability to distinguish them in pronunciation, makes
this of little consideration. The whole nation of the Germans dis-
tinguish not between the force and sound of ¢ and d; whereas the
Arabic dal and dhsal, dad, ta, and da, manifest how they can
distinguish those sounds. (5.) Nor are the Jewish & v/ 01 answered
distinetly in any other language; to distinguish some of which good
old Jerome had his teeth filed, by the direction of his Nicodemus.'
(6.) The truth is, the Hebrews have but ten vowels, five long and five
short, or five great and five less; Sheva is but a servant to all the
rest, and its addition to Segol and Pathakh makes no new vowels,
To distinguish between Kamets Khatuph and Khatuph Kamets
there is no colour. Seven only of them, as Morinus hath manifested
out of R. Jehuda Chiug, one of the first grammarians among the Jews,
" mamely, . ....2 1, they called, of old, kings, or the chief rulers of all
the motions of the letters. So that indeed they have not so many
figures to distinguish sounds by, with all their vowels, as have the
Greeks. Besides the seven vowels, they have twelve diphthongs,
and three of them, as to any peculiar sound, as mute as Sheva. It
is true, Pliny tells us that Simonides Melicus found out two of
the vowels, 4 and @, as he did also two consonants, £ and ; but
surely he did so because he found them meedful to answer the dis-

! “Veni rursum Hierosolymam, et Bethlehem ubi labore pretii Bartemium Judeum

nocturnum habui precceptorem; timebat enim Judwmos, et exhibebat se mihi alium
Nicodemum,”—Hieron, Ep, ad Oceanum.
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tinet sounds used in that language, or he had deserved liftle thanks
for his invention! Speaking lately with a worthy learned friend®
about a universal character, which hath been mentioned by many,
attempted by divers, and by him brought to that perfection as will
doubtless yield much if not universal satisfaction unto learmed and
prudent men, when he shall be pleased to communicate his thoughts
upon it to the world, we fell occasionally on the difference of apert
sounds or vowels: which when I heard him with good reason affirm
to be eight or nine, remembering this argument about the Hebrew
points, I desired him to give his thoughts in a few words the next
day; which he did accordingly. Now, because his discourse seems
evidently to discover the vanity of this pretence, that the Hebrew
vowels are an arbitrary invention from their number, I have here
inserted it:—
‘ Simple.  Vowels.

Apert sounds are either. i csssresssssiissasssiivisass {Dou];le. Diphthongs.

1. Apert simple sounds are distinguishable ......... {K‘; ﬁ:ﬂﬁny,

(L) The formal difference is that which doth constitute several letters, and
must depend upon the various apertion required to the making of them, together
with the gravity or acuteness of the tone which is made by them; according to
which there are at least eight simple vowels, that are by us easily distinguishable,
namely,—

l.} E {mngis acutum : as in he, me, she, ye, etc,

2. mii_us acutum: as the English, the; the Latin, me, te, se, ete,

3. Ior Y, which are both to be accounted of one power and sound, Shi,
di; thy, my.

4.} s {mflgis apertum.  All, tall, gall, wall,

b. minus apertum. Ale, tale, gale, wale.

6. } ) {1-atu1l1dum, minus_ grave: as the Eng{ish, g0, 80, mo ; the Latin, do.

i. magis grave et pingue: as the English, do, to, who.

8. U asin tu, use, us, ete.

So many apert simple sounds there are evidently distinguishable: T would be
loath to say that there neither are nor can be any more; for who knows how
many other minute differences of apertion and gravity may be now used, or here-
after found out by others, which practice and castom may make as easy to them
as these ave to us?

(2.) But besides this formal difference, they are some of them actidentally dis-
tinguishable from one another, with reference to the quantity of time required to

! U Literas semper arbitror Assyrias fuisse, sed alii apud Egyptios & Mercurio, ut
Gellins; alii apud Tyros repertas volunt: utique in Grmciam intulisse e Phoenice
Cadmum gexdecim numero, quibus Trojano bello adjecisse quatuor hac figurd S p 4.
Palimedem totidem, eum Simonidem Melicam Z n ¢ &, quarum omnium vis in
nostris cognoscitur.” —Flinius Nat, Hist, lib. vii. cap. lvi. que quis in vita invenerit.

? Dr Wilkins, ward. of Wad. Col.: [afterwards bishop of Chester, and author of &
celebrated « Essay towards a Real Character and Philosophical Language.”” On aceount
of his literary pursuits in this direction, Owen seems to have appealed to him as an
suthority in the present instance. A complete and more accurate classifieation of sounds
will be found in certain recent works. See a list of authors on the subject in the ap-
pendix to the ¢ Essentials of Phonetics” by Ellis—Eb, ]
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tll:air prolation, whereby the same vowel becomes sometimes long [and sometimes]
short:—

s Long. Mete, steme.
S Smonbiien { 8 :
o Ei min. scu Short. Met, stem.
i {L. Alive, give, drive, title, thine.
18, Live, give, driven. 2@ 1. e., tittle, thin.
A min, apert. A ... jL. Bate, hate, cate, same, dame—ae,
(8. Bat, hat, cat, sam, dam,
(L. One, none, note, ete.—oe vel oa.
t e e " d 2
Drotund 8. One (non Lat.), not.
T T {L. Use, tune, pule, acute. ue,
"""" 8. Us, tun, pull, cut.

The other remaining vowels, namely, . magis acut., A magis apert., and O
magis grave, do not change their quantities, but are always long.

2. Diphthongs are made of the complexion of two vowels in one syllable,
where the sounds of both are heard, These are :—

1. Ei, 65,0s0s0v000000:-.-Hel, Lat,  They.
e e Eat, meat, seat, teat, yea, plea.
3. Eu, ew Hen, Lat. ~ Few, dew.

4. Ai, 85000000 .+w.Aid, said, pay, day.

B AN e Audience, author, law, draw.
6. Oi, 0y.....c.00000...Point, soil, boy, toy.

7. Ou, oW .............Rout, stout, how, now,

8. Ui, uy.......00res...Bui, juice.

LB L R o e Yeoman, people.

How other diphthangs (which have been used) may be significant for the ex-
pression of long vowels, see noted above.

There is, then, very little weight to be ventured upon the strength
of this objection.

7. 1t is further pleaded, Proleg. 8, sect. 46, that the ancient #rans-
lations,—the Greek, the Chaldee, and the Syriac,—do manifest that
at the time of their composing the points were not invented, and
that because in sundry places it is evident that they read otherwise,
or the words with other points (I mean as to the force and sound, not
figure of them) than those now affixed. For this purpose, very many
instances are given us out of the Septuagint, especially by Cappellus;
Grotius also takes the same course. But neither is this objection of
any force to turn the scale in the matter under consideration. Some-
what will, in the close of this discourse, be spoken of those transla-
tions. The differences that may be observed in them, especially in the
former, would as well prove that they had other consonants,—that is,
that the copies they used had other letters and words,—than ours, as
other vowels; yea, if we must suppose that where,they differ from our
present reading they had other and better copies, it is most certain
that we must grant ours to be very corrupt. “ Hoe Ithacus vellet.”
Nor can this inference be avoided, as shall, God willing, be further
manifested, if occasion be administered. The truth is, the present
copies that we have of the Septuagint do in many places so vary from

ARGUMENTS FOR THE NOVELTY OF HEBREW POINTS REFUTED. 397

the original that it is beyond all conjecture what should occasion it. T
wish some would try their skill upon some part of Job, the Psalms,
and the Prophets, to see if, by all their inquiries of extracting various
lections, they can find out how they read in their books, if they ren-
dered as they read, and we enjoy what they rendered.  Simeon de
Muis tells us a very pretty story of himself to this purpose, Assert,
Verit. Heb. sect. 1; as also how ridiculous he was in his attempt.
But I shall recall that desire. The Seripture, indeed, is not so to be
dealt withal; we have had too much of that work already. The
rabbinical ¥7pn 5 is not to be compared with some of our critics’
Temura and Notarjecon.' Of the Chaldee paraphrase I shall speak
afterward. It seems not to be of the antiquity pretended. It is
not mentioned by Josephus, nor Origen, nor Jerome ;—but this will
not impeach its antiquity. But whereas it is most certain that it was
in high esteem and reverence among all the Jews before the time
assigned for the punctuation of the points, it seems strange that they
should, indisposing of them, differ from it voluntarily in so many places.
Besides, though these translators, or any of them, might use copies
without vowels, as it is confessed that always some such there were,
as still there are, yet it doth not follow at all that therefore the points
were not found out nor in use. But more of this when we come to
speak distinetly of these translations.

8. Of the same importance is that which is, in the last place, in-
sisted on from the silence of Jerome and others of the ancients as to
the use of the points among the Hebrews. But [as] Jerome saw not
all things (he saw not the Chaldee paraphrase, which our authors
suppose to have been extant at least four hundred years before him),
s0 it cannot be made evident that he mentioned all that he saw. To
gpeak expressly of the vowels he had no occasion; there was then
no controversy about them, nor were they then distinctly known by
the names whereby they are now called. The whole current of his
translation argues that he had the Bible asnow pointed; yea, learned
men have manifested by instances that seem of irrefragable evidence
that he had the use of them; or, it may be, he could not obtain a
pointed copy, but was instructed by his Jew in the right pronuncia-
tion of words. Copies were then secarce, and the Jews full of envy.
All these things are uncertain. See Munster. Prefat. ad Bib. The
truth is, either I cannot understand his words, or he doth positively
affirm that the Hebrew had the use of vowels, in his Epistle to Eva-
grius, Epist. 126: “ Nec refert utrum Salem an Salim nominetur,

1 Cabalistic signs—m==n and y'pamu2, the former denoting a change either by trans.
position of letters, or by altering the alphabetical order of the letters; the latter being
applied to instances in which one letter written is held to be the sign for a whole word
or ohject.—Ep,
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cum vocalibus’ in medio litteris perraro utantur Hebrai” If they
did it perraro, they did it, and then they had them, though in those
days, to keep up their credit in teaching, they did not much use
them. Nor can this be spoken of the sound of the vowels, but of
their figures; for surely they did not seldom use the sounds of
vowels, if they spake often. And many other testimonies from him
may be produced to the same purpose.

Morinus, in his late “ Opuscula Hebrrea Samaritica,” in his digres-
sion against the Hebrew points and accents, the first part, p. 200,
brings in a new argument to prove that the puncta vocalic were in-
vented by the Jewish grammarians, however the distinction of sec-
tions might be before. This he attempts out of a discourse of Aben
Eazra concerning the successive means of the preservation of the
Scripture ; first, by the men of the great synagogue, then by the
Masoretes, then by the grammarians. As he assigns all these their
several works, so to the grammarians the skill of knowing the pro-
gresses of the holy tongue, the generation of the kingly points and
of Sheva, as he is by him there cited at large. ~After, he labours to
prove by sundry instances that the puncta vocalia are by him called
reges, and not the accents, as is now the use; and in the addenda
to his book, prefixed to it, he triumphs upon a discovery that the
vowels are so called by Rabbi Jehuda Chiug, the most ancient of
the Jewish grammarians. The business is now, it seems, quite
finished, and he cries out, “Oculis aliorum non egemus amplius,
abrizres munc sumus”! A sacrifice is doubtless due to this drag of
Morinus.  But quid dignum tanto?

The place insisted on by him out of Aben Ezra was some years
before produced, weighed, and explained, by Buxtorf, out of his
©pN i’y IND, or the Standard of the Holy Tongue, De Punet.
Orig. par. i p. 13, 14, cap. iii.; and it is not unlikely, from Morinus
his preface to his consideration of that place, that he fixed on it some
years ago, that he learned it from Buxtorfius, by the provision that
he lays in against such thoughts; for what is it to the reader when
Morinus made his observations? The manner of the men of that
society in other things gives sufficient grounds for this suspicion. And
Simeon de Muis intimates that he had dealt before with the father
as he now deals with the son, Censur. in Exercitat. iv. cap. viL. p. 17;
himself, with great and rare ingenuity, acknowledging what he re-
ceived of him: Assert. Verit. Heb. ecap. v., “ Dicesve me hme omnia
mutuatum a Buxtorfio? quidni vero mutuor, si necesse erit.” But
what is the great discovery here made? 1. That the puncta vocalia are

1 Words seemingly conclusive in favour of Owen's view, if Jerome understood by
“ pocales "' what we understand by “vowels.”” The former, however, in the
of Jerome denotes * gutturals,”” See Havernick's * Introduction to the Old Testa-
ment,” sect. 53, and Hupfeld, s, 580.—Ep,
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some of them called reges; the accents have now got that appellation;
some of them are reges, and some ministri : go that the present state
of things in reference to vowels and accents is but novel. 2. That
the grammarians invented these regia puncta, as Aben Ezra says.
But, T pray, what cause of triumph or boasting is in all this goodly
discovery? Was it ever denied by any that the casting of the names
of the vowels and accents, with the titles, was the work of the gram-
marians? was it not long since observed by many that the five long
vowels, with . and ., were called of old reges? and that the dis-
tinction of the vowels into long and short was an invention of the
Christians rather than Jewish grammarians, the Jews calling them
some absolutely reges, some great and small, some matres et filias?
“But then,” saith he, “ the grammarians were the inventors of these
points.” Why so? “Aben Ezra refers this unto the work of the
grammarians, to know the progresses of the holy tongue, the genera-
tion of those kings,” ete. But can any thing be more evident against
his design than his own testimony? It was the work of the gram-
marians to know these things, therefore not to inwent them. Did
they invent the radical and servile letters? Surely they also then
invented the tongue; for it consists of letters radical and servile, of
points and accents: and yet this is also ascribed to them by Aben
Ezra. But it is well that Morinus hath at length lighted upon R.
Jehuda Ching. His opinion before was collected out of Kimehi,
Ephodius, Muscatus, and others. But what says he now himself?
For aught that appears, by what we have quoted by Morinus, he is like
to prove a notable witness of the antiquity of the points. It may be
well supposed that Morinus, writing on set purpose against their an-
tiquity, would produce that testimony which in his whole author was
most to his purpose; and yet he fixes on one wherein this ancient
grammarian, who lived about the year of Christ 1150 or 1200, gives
us an account of the points, with their names, without the least inti-
mation of any thing to the impeachment of their divine original. So
also the same Aben Fara on Ps. ix. 7 tells us of one Adonim Ben-
lafrad, who, long before this R. Jehuda, found _ for . in an ancient
copy. And therefore, when Morinus comes to make the conelusion
of his argument, discovering, it seems, himself the folly of the pre-
tence that the points were invented by the grammarians, the last
sort of men mentioned by Aben Ezra, he says, “ Procul omni dubio
est, et luce meridiana clarius Aben Ezram sensisse omnium vocalium
punctationem a Masorethis Tiberiensibus, et grammaticis, qui hos
sequuti sunt, originem ducere.” But of these Masoretes there is
not one word in the premises, nor is any such thing assigned unto
them by Aben Ezra, but quite another employment,—of making a
hedge about the law, by their observations on all the words of it;—
and had he dreamed of their inventing the points, he would sure
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enough have assigned that work to them ; and as for the grammarians,
* his own testimony lies full to the contrary.

And these are the heads of the arguments insisted on by Cappel-
lus and others, and by these Prolegomena, to prove the Hebrew pune-
tuation to be an invention of the Jews of Tiberias five hundred years
or more after the incarnation of Christ. “Brevis Cantilena, sed
longum Epiphonema.” As I have not here designed to answer
them at large, with the various instances produced to give counte-
nance unte them (nor is it needful for any so to do until the answer
already given to them be removed), so by the specimen given of their
nature and kind, the sober and pious reader may casily judge whe-
ther there be any force in them to subvert the persuasion opposed
by them, grounded on the catholic tradition and consent of the
Jews; the uncontradicted reception of them absolutely, without the
least opposition, all the world over, by Jews and Christians; the very
nature of the punctuation itself, following the genius of the language,
not arising or flowing from any artificial rules; the impossibility of
assigning any author to it sinee the days of Eara, but only by such
loose conjectures and imaginations as ought not to be admitted to
any plea and place in this weighty cause; all attended with that
great uncertainty which, without their owning of these points to be
of divine original, we shall be left unto in all translations and expo-
sitions of the Scripture. It is true, whilst the Hebrew language was
the vulgar tongue of the nation, and was spoken by every one uni-
formly everywhere, it had been possible that, upon a supposition that
there were no points, men, without infallible guidance and direction,
might possibly affix notes and figures which might with some exact-
ness answer the common pronunciation of the language, and so, con-
sequently, exhibit the true and proper sense and meaning of the
words themselves: but when there had been an interruption of a
thousand years in the vulgar use of the langnage, it being preserved
pure only in one book, to suppose that the true and exact pronuncia-
tion of every tittle, letter, and syllable, was preserved alive by oral
tradition, not written anywhere, not commonly spoken by any, is to
build towns and castles of imaginations, which may be as easily cast
down as they are erected. Yet unless this be supposed (which with
no colour of reason can be supposed, which is yet so by Cappellus
and the learned author of the Prolegomena), it must be granted that
the great rule of all present translations, expositions, and comments,
that have been made in the church of God for some hundreds of
years, is the arbitrary invention of some few Jews, living in an ob-
scure corner of the world, under the curse of Cod, in their unbelief
and blindoess! The only relief in the Prolegomena against this
amazing inference is, as was said, that the Masoretes affixed not the
present punctuation arbitrarily (so also Cappellus), but according to
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the tradition they had received. What weight is to be laid upon

sach a tradition for near a thousand years (above, according to Mo-
rinus) is easily to be imagined. Nor let men please themselves with®
the pretended facility of learning the Hebrew language without
points and accents ; and not only the language, but the true and pro-

per reading and distinction of it in the Bible. Let the points and

accents be wholly removed, and all apprehensions of the sense aris-
ing by the restraint and distinction of the words as now pointed,
and then turn in the drove of the learned critics of this age upon the
naked consonants, and we shall quickly see what woful work, yea,
havoe of sacred truth, will be made amongst them.  Were they shut
up in several cells, I should scarcely expect the harmony and agree-
ment amongst them which is fabulously reported to have been in the
like case among the LXX. The Jews say, and that truly, nx e
o 85 psba mxpn Sy wwh,—No man can lift up his tongue to read
without punctuation.” And, “Si rationi in his et similibus domi-
nium concedamus, toti mutabuntur libri, in literis, vocibus, et sen-
tentiis, et sic res ipsa quoque mutabitur,” Lib. Cosri. 1, par. 3, p. 28.

And thus have I, with all possible brevity, vindicated the position
formerly insisted on from this grand exception, which might be justly
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feared from the principles laid down in the Prolegomena. ’




